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7

Ref. # 4040483

Bedienungsanleitung / Operation Instructions

Light Strip
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Betriebsbedingungen
•	Das Gerät darf  nur an 230 V / 50 Hz Wechselspannung betrieben wer-

den.
•	Die zulässige Umgebungstemperatur darf  während des Betriebes 

50° C nicht überschreiten.
•	Das Gerät ist für den Gebrauch in trockenen Räumen bestimmt.
•	Bei Bildung von Kondenswasser muss eine Akklimatisierungszeit von 

bis zu 2 Stunden abgewartet werden.
•	Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und Spritzwasser!
•	Betreiben Sie das Gerät nicht in Umgebungen in welchen brennbare 

Gase/Dämpfe vorhanden sind oder sein können.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der bestimmungsgemäße Einsatz des Gerätes ist der Betrieb in tro-
ckenen, geschlossenen Räumen. Als Leuchtmittel sind nur Lampen wie 
in dieser Anleitung ausgewiesen zulässig. Ein anderer Einsatz als vor-
gegeben ist nicht zulässig!

Einsatz im Terrarium
Die Leuchte ist zur Installation außerhalb des Terrariums vorgesehen. 
Die Montage der Leuchte im Terrarium erfolgt auf  eigene Gefahr. Auf  
die Bedingungen im Terrarium (Luftfeuchtigkeit, Temperatur, Monta-
geort, etc.) hat der Hersteller keinen Einfluss, so dass es dem Endver-
braucher obliegt, opti¬male Einsatzbedingungen zu schaffen.

Lampenwechsel
Trennen Sie die Leuchte vom Netz. Entfernen Sie die Metallclips und 
schieben Sie das Schutzglas vom Reflektor. Setzen Sie die Lampe in die 
Fassungen ein und drehen Sie die Röhre bis es in Fassungen hörbar 
einrastet. Setzen Sie das Schutzglas wieder auf  und befestigen Sie die 
Metallclips.

Sicherheitshinweise
•	Verwenden Sie nur Röhren mit der passenden Wattstärke gemäß Ty-

penschild der Leuchte. Es gibt stromsparende T5 Röhren (T5 HE) die im 
Light Strip T5 Eco verwendet werden und Hochleistungs T5 Röhren (T5 
HO), die im Light Strip T5 Power zum Einsatz kommen. Diese haben 
die gleiche Länge aber unterschiedliche Wattstärken!

•	Die Leuchte, Zuleitung, Schalter und Stecker sind regelmäßig auf  Be-
schädigungen zu überprüfen. Bei Beschädigungen muss die Leuchte 
unverzüglich außer bzw. darf  sie nicht in Betrieb genommen werden. 
Das Gleiche gilt, wenn die Leuchte mit Flüssigkeiten in Berührung 
gekommen ist. Eine Überprüfung und gegebenenfalls Reparatur des 
Gerätes muss durch einen qualifizierten Fachmann erfolgen!

•	Es ist vor der Inbetriebnahme eines Gerätes generell zu prüfen, ob 
dieses Gerät  grundsätzlich für den Anwendungsfall, für den es ver-
wendet werden soll, geeignet ist! Im Zweifelsfalle sind Rückfragen 
bei Fachleuten, Sachverständigen oder dem Hersteller der verwende-
ten Geräte notwendig!

•	Die Leuchte darf  nicht in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit betrie-
ben werden.

Gebruiksvoorwaarden
•	U mag het toestel enkel laten werken met een wisselspanning van 

230V/ 50Hz.
•	De toegestane omgevingstemperatuur mag tijdens het gebruik niet 

hoger dan 50°C zijn.
•	Het toestel is bedoeld voor gebruik in droge en schone ruimtes.
•	Bij de vorming van gecondenseerd water moet een acclimatisering-

stijd afgewacht worden van tot en met 2 uren.
•	Bescherm het toestel tegen vochtigheid, waterspatten en hitte!
•	Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar brandbare gassen/

dampen zijn of  zouden kunnen zijn.

Het gebruik volgens de bepalingen
Het rechtmatige gebruik van dit apparaat is in droge, afgesloten ru-
imtes. Als lichtmiddel zijn alleen lampen toegestaan zoals de in deze 
handleiding aangegeven lampen. Een ander gebruik dan hier aangege-
ven is niet toegestaan!

Gebruik in terrarium
De lamp is bedoeld voor installatie buiten het terrarium. De montage 
van de lamp in het terrarium is op eigen risico. Op de omstandigheden 
in het terrarium (luchtvochtigheid, temperatuur, plaats van montage, 
etc.) heeft de fabrikant geen invloed zodat het de taak van de consu-
ment is om voor optimale gebruiksvoorwaarden zorg te dragen.

Lamp vervangen
Verwijder de stekker van de lamp uit het stroomnet. Verwijder de meta-
len clips en schuif  het veiligheidsglas weg van de reflector. Zet de lamp 
in de fittingen en draai tot de buis hoorbaar in de fittingen klikt. Plaats 
het veiligheidsglas terug en bevestig de metalen clips.

Veiligheidsaanwijzingen
•	Gebruik enkel buizen met een vermogen zoals vermeld op de kenplaat 

van de lamp. Er zijn stroombesparende T5 buizen (T5 HE ) beschikbaar 
die in de Light Strip T5 Eco gebruikt kunnen worden, en krachtige T5 
buizen (T5 HO ) voor de Light Strip T5 Power. Deze hebben dezelfde 
lengte maar een verschillend vermogen!

•	Controleer de lamp, de kabel, de schakelaar en de stekker regelmatig 
op beschadigingen. In het geval van beschadigingen moet de lamp 
onmiddellijk buiten respectievelijk niet in werking worden gesteld. 
Hetzelfde geldt voor het geval dat de lamp met vloeistoffen in aanra-
king is gekomen. Een controle en indien nodig reparatie van het ap-
paraat moet door een gekwalificeerde vakman worden uitgevoerd!

•	Vóór het eerste gebruik van het apparaat dient altijd gecontroleerd te 
worden of  het apparaat principieel geschikt is waarvoor het gebruikt 
zal worden! In het geval van twijfel zijn wedervragen bij vakmensen, 
deskundigen of  de fabrikant van het gebruikte apparaat noodzake-
lijk! 

•	De lamp mag niet in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid worden 
gebruikt.

•	Haal voor het wisselen van de lamp de stekker uit het stopcontact.
•	Vermijd contact met hete gedeeltes van de lamp.

•	Trennen Sie vor dem Lampenwechsel die Leuchte vom Netz.
•	Es ist sicherzustellen, dass niemand in Berührung mit heißen Stellen 

an der Leuchte kommen kann. 
•	Zum Anschluss darf  ausschließlich die vom Hersteller mitgelieferte 

Leitung verwendet werden. Bei Austausch einer beschädigten Leitung 
darf  nur eine spezielle Leitung oder eine Leitung, die ausschließlich 
über den Her-steller oder seinen Servicevertreter erhältlich ist, ver-
wendet werden. Vor Inbetriebnahme nach Anschluss/ Austausch der 
Leitung ist eine Überprüfung durch eine Fachkraft durchzuführen.

Technische Daten
Betriebsspannung	 230 V~ 50 Hz
Maximale Umgebungstemperatur:	 50°C
Leuchtmittel:	 T5, Sockel G1
Maximale Lampenleistung: 	 siehe Typenschild

Gewährleistung
Die Gewährleistung erlischt bei Veränderung und Reparaturversuchen 
am Gerät sowie bei Beschädigung durch Gewalteinwirkung oder un-
sachgemäßem Gebrauch.
Es wird weder eine Gewähr noch irgendwelche Haftung für Schäden 
oder Folgeschäden im Zusammenhang mit diesem Produkt übernom-
men. Reparatur, Nachbesserung, Tausch gegen ein Neugerät nach Wahl 
des Herstellers.
Für einen Einsatz im Terrarium wird keine Gewährleistung 
übernommen.
Im Garantiefall wenden Sie sich an Ihren Fachhändler

 

Verfügbare Modelle:
Power Version
LS5-24	 24 W	 61 x 9 x 3 cm
LS5-39	 39 W	 91 x 9 x 3 cm
LS5-54	 54 W	 121 x 9 x 3 cm
Eco Version
LS5E-8	 8 W	 35 x 9 x 3 cm
LS5E-13	 14 W	 61 x 9 x 3 cm 
LS5E-21	 21 W	 91 x 9 x 3 cm
LS5E-28	 28 W	 121 x 9 x 3 cm

•	Voor het aansluiten mag uitsluitend de van de fabrikant meegele-
verde leiding worden gebruikt. Bij vervanging van een beschadigde 
leiding mag alleen een speciale leiding of  een leiding die uitsluitend 
via de fabrikant of  diens servicevertegenwoordiger verkrijgbaar is, 
worden gebruikt. Vóór de ingebruikname na aansluiting/vervanging 
van de leiding is een controle door een vakman uit te voeren.

Technische data
Bedrijfsspanning	 230 V~ 50 Hz
Maximale omgevingstemperatuur	 50°C
Lamp:	 T5, sokkel G13
Maximaal lampvermogen	 zie kenplaat

Waarborg
De waarborg vervalt bij veranderingen en reparatiepogingen aan het 
apparaat alsook bij beschadigingen door geweld of  door onrechtmatig 
gebruik.
Er wordt noch waarborg noch aansprakelijkheid voor schade of  volg-
schade in relatie tot dit product overgenomen. Reparatie, verbetering 
of  vervanging door nieuw apparaat naar keuze van de fabrikant.
Bij het gebruik binnen in het terrarium wordt geen waar-
borg verleend. 
In geval van garantie, wendt u zich tot uw vakhandelaar

Beschikbare modellen:
Power Version
LS5-24	 24 W	 61 x 9 x 3 cm
LS5-39	 39 W	 91 x 9 x 3 cm
LS5-54	 54 W	 121 x 9 x 3 cm
Eco Version
LS5E-8	 8 W	 35 x 9 x 3 cm
LS5E-13	 14 W	 61 x 9 x 3 cm 
LS5E-21	 21 W	 91 x 9 x 3 cm
LS5E-28	 28 W	 121 x 9 x 3 cm
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Operating Conditions
•	The device may only be operated at 230V / 50 HZ AC Voltage.
•	The allowed ambient temperature may not exceed 50°C during ope-

ration.
•	The device is designed for use in dry rooms.
•	At formation of  condensed water a period of  acclimatisation of  up to 

2h has to be ensured.
•	The device has to be protected from moisture and spray water!
•	Do not operate the device in environments in which flammable gases 

or vapours exist or may be existent.

Designated Usage 
The designated usage  of  the device is the use in dry, closed rooms.  
Only lamps as designated in this manual are allowed. An other use than 
specified is not allowed!

Operation inside of terrariums
The lighting fixture is intended for installation outside of  the terrarium. 
The installation of  the lamp inside the terrarium is at one’s own risk. 
The manufacturer has no influence on the conditions inside the terrari-
um (humidity, temperature, place of  installation etc.) therefore it’s up to 
the consumer to create optimal operating conditions.

Change of lamps
Disconnect the lighting fixture from the power supply. Remove the metal 
clips and shift the protective glass off  the reflector. Place the lamp into 
the sockets and revolve the tube until it catches audible in the sockets. 
Put the protective glass on again and affix the metal clips.

Safety instructions
•	Do only use tubes with applicable wattage according to the type plate 

of  the lighting fixture. There are energy saving T5 tubes (T5 HE) which 
can be used in the Light Strip T5 Eco and there are high output T5 
tubes (T5 HO) which are used in the Light Strip T5 Power. Those do 
have the same length, but different wattages!

•	The lighting fixture, power cable, switch and plug must be tested for 
damages regularly. In case of  damage the lamp has to be put out of  
operation immediately or rather may not be put into operation. The 
same action must be taken if  the lamp came into contact with fluids. 
Checking and if  necessary repairing the device may only be done by 
a qualified expert!

•	Generally it has to be verified if  the device is applicable for the ap-
plication at hand before putting it into operation! In case of  doubt 
consultation of  experts or the manufacturer of  the employed devices 
is required!

•	The lamp may not be operated in rooms with high humidity.
•	Previous to any lamp replacements you have to disconnect the power 

cable.
•	It has to be ensured that no one can come into contact with the hot 

spots of  the lamp.  

Istruzioni
•	L’apparecchio può essere utilizzato solamente in 230 V / 50 Hz.
•	Durante il funzionamento la temperatura dell’ambiente circostante 

non deve superare i 50°C.
•	L’apparecchio è espressamente indicato per l’uso in ambienti asciutti 

e puliti.
•	In caso di sviluppo di condensa, bisognerà prevedere un tempo di 

acclimatizzazione di circa due ore .
•	Proteggere l’apparecchio da umidità, spruzzi d’acqua e surriscalda-

mento!
•	Da non utilizzare in presenza di gas o vapori infiammabili.

Modo d’uso
L’apparecchio deve essere messo in funzione, conformemente alle 
disposizioni, in locali chiusi ed asciutti. Utilizzare solo lampade come 
descritto in questo contesto. Non è consentito un utilizzo diverso da 
quello prescritto !

Utilizzo in terrario
L’installazione della lampada è prevista al di fuori del terrario. 
L’assemblaggio del lampada nel terrario è a vostro pericolo. Poiché il 
produttore non è in grado di  determinare le condizioni del terrario 
(livello di umidità dell’aria, temperatura, luogo di allestimento, etc.), 
spetterà  all’utilizzatore finale creare le condizioni ottimali di instal-
lazione.

Sostituzione della lampada
Staccare la lampada dalla rete elettrica. Togliere le clip metalliche e 
spingere via il vetro di protezione dal riflettore. Inserire la lampada 
nel portalampade e ruotare i tubi finché non li si senta scattare nel 
portalampade. Rimettere il vetro di protezione al suo posto e bloccarlo 
con le clip metalliche.

Indicazioni di sicurezza
•	Utilizzare solo tubi con potenza in watt adeguata, secondo quanto 

riportato sulla targhetta della lampada. Esistono Tubi T5 (T5 HE) a 
risparmio energetico che vengono utilizzati in Light Strip T5 Eco e tubi 
T5 ad alto rendimento (T5 HO), che vengono utilizzati in Light Strip T5 
Power. Questi hanno la medesima lunghezza, ma potenza diversa!

•	Lampada, linea d’alimentazione, interruttore e spina devono essere 
regolarmente controllati per verificare che non vi siano danni. In caso 
di danni la lampada deve essere spenta o messa fuori funzionamen-
to. Lo stesso dicasi nel caso in cui la lampada venga a contatto con 
liquidi. Manutenzioni o riparazioni dell’apparecchio devono essere 
eseguiti da uno specialista !

•	Prima della prima messa in funzione di un apparecchio occorre gene-
ralmente controllare che questo apparecchio sia fondamentalmente 
adatto all’uso a cui deve essere adibito! In caso di dubbi è necessario 
rivolgersi a personale specializzato, a persone competenti o al pro-
duttore dell’apparecchio utilizzato!

•	Non utilizzare la lampada in luoghi ad alta concentrazione di umidi-
tà.

•	Only the power cable provided by the manufacturer may be used for 
connection. Moreover in case of  replacement of  a damaged power 
cable only a special power cable or a power cable exclusively obtai-
nable through the manufacturer or his service representatives may 
be used. An Inspection by an expert is required before putting the 
device into operation after inserting / replacing the power cable.

Technical specifications
Operating voltage	 230 V~ 50 Hz
Maximum ambient temperature:	 50°C
Lamp:	 T5, G13 socket
Max Rating :	 see type plate

Warranty
The warranty expires in case of  modification and repair attempts as 
well as damaging by force or inappropriate usage.
Neither a guarantee nor any liabilities for detriments or consequen-
tial damages in relation with this product will be assumed. Repair, 
amendments or exchange for a replacement are at the manufacturer’s 
discretion.
No guarantee will be assumed by operation in terrariums.
In case of warranty claims contact your specialist dealer.
 

 

Available Models:
Power Version
LS5-24	 24 W	 61 x 9 x 3 cm
LS5-39	 39 W	 91 x 9 x 3 cm
LS5-54	 54 W	 121 x 9 x 3 cm
Eco Version
LS5E-8	 8 W	 35 x 9 x 3 cm
LS5E-13	 14 W	 61 x 9 x 3 cm 
LS5E-21	 21 W	 91 x 9 x 3 cm
LS5E-28	 28 W	 121 x 9 x 3 cm

•	Prima di ogni sostituzione della lampada staccare la spina della 
rete.

•	Accertarsi che nessuno possa in alcun modo venire a contatto con i 
punti più caldi della lampada. 

•	Per il collegamento alla rete utilizzare esclusivamente il cavo fornito 
dal produttore. In caso di sostituzione utilizzare solo cavi appositi o 
cavi messi a disposizione dal produttore o dal suo servizio clienti. 
Prima della messa in funzione o dopo la sostituzione del cavo fare 
eseguire un controllo da un tecnico specializzato.

Dati tecnici
Tensione nominale	 230 V~ 50 Hz
Temperatura massima dell’ambiente:	 50°C
Lampada:	 T5, attacco G13
Potenza massima lampada:	 vedi targhetta

Prestazione di garanzia
La prestazione di garanzia decade in caso di modifiche o tentativi di 
riparazione dell’apparecchio, nonché in caso di danni dovuti a forza 
esercitata o ad uso non idoneo.
Non ci si assume alcuna responsabilità per danni o danni consequenzi-
ali connessi a questo prodotto. Riparazione, ritocco, sostituzione con 
nuovo apparecchio a scelta del produttore.
Non ci si assume alcuna responsabilità per l‘inserimento in 
un terrario.
In caso di garanzia rivolgersi al proprio rivenditore specializ-
zato.
 

Modelli disponibili:
Power Version
LS5-24	 24 W	 61 x 9 x 3 cm
LS5-39	 39 W	 91 x 9 x 3 cm
LS5-54	 54 W	 121 x 9 x 3 cm
Eco Version
LS5E-8	 8 W	 35 x 9 x 3 cm
LS5E-13	 14 W	 61 x 9 x 3 cm 
LS5E-21	 21 W	 91 x 9 x 3 cm
LS5E-28	 28 W	 121 x 9 x 3 cm
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Instructions de mise en service
•	L‘appareil ne peut que fonctionner à 230 V/ 50 Hz contrainte alter-

née.
•	La température ambiante pendant le fonctionnement ne doit pas dé-

passer les 50° C.
•	L‘appareil est destiné à l‘utilisation dans les secteurs secs et pro-

pres.
•	Lors de la condensation de l‘eau , un temps d’acclimatation doit être 

attendu  jusqu‘à 2 heures.
•	Protégez l‘appareil de humidité, de la brume et de l’effet de 

chaleur!
•	Ne pas utiliser l’appareil dans un environnement où sont dégagés 

des gaz/vapeurs inflammables ou dans un environnement propice à 
ce genre d’émanations.

Spécification d´utilisation
L’utilisation conforme se limite à une utilisation de l’appareil dans des 
pièces fermées à l’abri de l’humidité. Seules les lampes indiquées dans 
ce mode d’emploi sont autorisées comme corps lumineux. Une autre 
utilisation que celle spécifiée n´est pas permise !

Utilisation dans le terrarium
La lampe est prévue pour une installation à l’extérieur du terrarium. La 
mise en place de la lampe dans le terrarium est à vos propres risques. 
Le fabricant n´a pas d´influence sur les conditions dans le terrarium 
(humidité, température, lieu de montage etc.) et il imcombe ainsi au 
consommateur d´avoir les conditions optimales.

Changement d‘ampoule
Coupez l‘alimentation électrique de la lampe. Enlevez les clips métalli-
ques et faites glisser le verre protecteur du réflecteur. Posez l‘ampoule 
dans le support et tournez jusqu’à ce que vous entendiez le verrouilla-
ge final. Reposez le verre de protection et fixez les clips métalliques.

Consignes de sécurité
•	N’utilisez que des tubes avec la puissance adaptée, comme indiqué 

sur la plaque signalétique de la lampe. Il existe des tubes écono-
miques T5 (T5 HE) qui sont utilisés par Light Strip T5 Eco et des tubes 
à forte puissance T5 (T5 HO), utilisés par Light Strip T5 Power. Ils ont 
la même longueur, mais pas la même puissance !

•	Il faut régulièrement vérifier l‘état de la lampe, du câble 
d‘alimentation, de l’interrupteur et de la prise. En cas de défaut, la 
lampe devra immédiatement être mise hors service, respectivement 
ne pas être mise en service du tout. Ceci est valable également dans 
les cas où la lampe a été en contact avec des liquides. Une inspection 
et éventuellement une réparation doivent être effectuées par un spé-
cialiste.

•	Avant la mise en service, il faut vérifier si l’appareil est destiné 
à l’usage pour lequel il devra servir !  Dans le doute, renseignez-
vous auprès de professionnels, d’experts ou auprès du fabricant de 
l’appareil utilisé.

Condiciones de empleo
•	El equipo solamente debe ser usado con tensión alterna de 230 V / 50 

Hz.
•	La temperatura del ambiente permitida no debe sobrepasar 50°C 

durante el servicio.
•	El equipo está destinado al uso en sitios secos y limpios.
•	Al formarse agua de condensación, hay que esperar un período de 

aclimatación hasta dos horas.
•	Tenga Ud. cuidado a que el equipo no tenga contacto con humedad, 

agua y calor!
•	No uitlice Ud. el equipo en un ambiente donde se produzcan o puedan 

producirse gases o vapores inflamables.

Uso correcto
Este aparato debe utilizarse en un lugar cerrado y de ambiente seco. 
Sólo se permite el uso de las bombillas que se mencionan en estas 
instrucciones. Otro fin de empleo que el citado no está admitido!

Empleo en el terrario
La lámpara está prevista para su instalación fuera del terrario. El 
montaje de la lámpara en el terrario se hace a propio riesgo. En las 
condiciones dentro del terrario (como la humedad del aire, tempera-
tura, lugar del montaje, etc.) la entidad fabricante no tiene influencia, 
así que es tarea exclusiva del empleador crear condiciones de empleo 
óptimas.

Cambio de la bombilla
Desenchufe la lámpara. Retire los clips metálicos y aparte el cristal pro-
tector del reflector. Coloque la bombilla en el portalámparas y gire el 
tubo hasta que se oiga que encajó en el portalámparas. Vuelva a poner 
el cristal protector y a sujetarlo con los clips metálicos.

Instrucciones de seguridad 
•	Únicamente utilice tubos con el número de vatios que indique la 

placa de identificación de la lámpara. Existen tubos T5 ahorradores 
de energía (T5 HE) que pueden emplearse en la Light Strip T5 Eco, y 
también tubos T5 de alto rendimiento (T5 HO) que pueden emplearse 
en la Light Strip T5 Power. ¡Estos tubos tienen la misma longitud pero 
distinto número de vatios!

•	Debe comprobarse periódicamente si la lámpara, el cable, el inter-
ruptor o el enchufe presentan daños. En caso de defectos, la lámpara 
tiene que ser inmediatamente puesta fuera de servicio, respectiva-
mente no debe ser puesta en servicio. Lo mismo vale en caso de que 
la lámpara tuviera contacto con líquidos.Inspecciones y reparaciones 
eventuales del equipo son tarea exclusiva de un especialista profesi-
onal y calificado!

•	Antes de la puesta en funcionamiento de un aparato, debe compro-
barse si es apropiado para el uso al que quiere destinarlo.  En caso 
de dudas, será necesario consultar a técnicos, especialistas o al fa-
bricante de los aparatos utilizados.

•	La lámpara no debe ser empleada en sitios con un alto grado de 
humedad del aire.

•	La lampe ne doit pas être utilisée dans des pièces ayant une grande 
humidité de l´air.

•	Avant de changer l´ampoule débrancher la prise de courant.
•	Vérifier que personne ne puisse toucher les parties chaudes de la 

lampe. 
•	N´utiliser que le câble fournit par le fournisseur. En cas de change-

ment du câble endommagé, n´utiliser qu´un câble spécial ou fournit 
uniquement par le fabricant ou un de ses représentants. Après chan-
gement du câble endommagé farie vérifier le câble par un spécia-
liste.

Données techniques
Tension de marche	 230 V~ 50 Hz
Température max. ambiante:	 50°C
Corps lumineux :	 T5, socle G13
Capacité max. de la lampe:	 voir plaque signalétique

Garantie
La garantie s’annule en cas de modifications ou de tentatives de répa-
ration de l’appareil ainsi qu’en cas de violence ou d‘une utilisation non 
conforme.
Il ne pourra être prétendu à aucune garantie ou responsabilité en cas 
de dommages ou de dommages consécutifs causés par cet appareil. La 
réparation, le remplacement ou l’échange contre un appareil neuf  reste 
à la discrétion du fabricant.
Aucune garantie n’est donnée pour une utilisation à 
l’intérieur du terrarium.
Rendez-vous chez votre revendeur en cas de panne

Modèles disponibles
Power Version
LS5-24	 24 W	 61 x 9 x 3 cm
LS5-39	 39 W	 91 x 9 x 3 cm
LS5-54	 54 W	 121 x 9 x 3 cm
Eco Version
LS5E-8	 8 W	 35 x 9 x 3 cm
LS5E-13	 14 W	 61 x 9 x 3 cm 
LS5E-21	 21 W	 91 x 9 x 3 cm
LS5E-28	 28 W	 121 x 9 x 3 cm

•	Antes de cambiar la lámpara, desconecte Ud. el equipo de la red eléc-
trica.

•	Es preciso prevenir que nadie pueda tocar las areas calientes de la 
lámpara y por lo tanto sufrir quemaduras.

•	Para fines de conexión a la red eléctrica sólo hay que emplear el 
cable suministrado. Un cable defectuoso sólo debe ser recambiado 
por un cable indicado o por uno que exclusivamente es adquirible a 
través de la entidad fabricante o por representantes de servicio. A 
continuación de la conexión/del recambio del cable/ y antes de una 
nueve puesta en servicio es preciso llevar a cabo una revisión, realiz-
ada por un especialista.

Datos técnicos
Tensión de servicio	 230 V~ 50 Hz
Temperatura del ambiente máxima:	 50°C
Bombilla:	 T5, zócalo G13
Potencia de lámpara máxima:	 Véase la chapa de identificación

Garantía 
La garantía queda invalidada en el caso de realizar alguna modificación 
o un intento de reparación del aparato y en el caso de daños causados 
por la acción de la fuerza o un uso inadecuado.
No habrá ninguna garantía ni se acepta ninguna responsabilidad en 
el caso de daños o daños resultantes en relación con este producto. El 
fabricante se encarga de decidir si repara o modifica el aparato o si lo 
cambia por uno nuevo.
No se ofrece ninguna garantía por su utilización en el ter-
rario.
En caso de garantía, diríjase a su comerciante especializado.
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